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Č./No: 5JG 2009/07
Smlouva o výpůjčce do zahraničí

ve smyslu §§ 659 - 662 Občanského zákoníku České republiky

Out-state Loan Agreement

pursuant to Sections 659 through 662 of the Civil Code of the Czech Republic
mezi

concluded between


Půjčitel

Oblastní galerie Vysočiny v Jihlavě
The Lender

Komenského 10, 586 01 Jihlava, ČR
a

and

Vypůjčitel

Vysočina, kraj se sídlem Žižkova 57

The Borrower 
Žižkova 57, 587 33 Jihlava



1.

Půjčitel svěřuje vypůjčiteli předměty, uvedené v příloze této smlouvy pod pořadovým číslem 1. – 31. v celkové pojistné hodnotě 12 720,- EUR

The Lender has entrusted to the Borrower the items listed in an appendix to this agreement under serial number 1.- 31. the total insured value of  12 720,- EUR
pro výstavu:

Grafika 60. let 20. století ze sbírek Oblastní galerie Vysočiny           
for exhibition:

v Jihlavě
konanou v:

Berlaymont, rue de la Loi, 200, 1040 - Bruxelles
held at:

termín výstavy:
19.5.2009 – 20.6.2009

Exhibition dates:
lhůta výpůjčky:
od 18.5.2009 do 30.6.2009

Term of the loan:


Vypůjčené předměty mohou být vypůjčitelem užity výhradně k výše uvedenému účelu a vypůjčitel je nesmí přenechat k užívání třetí osobě. 

The items on loan may be used by the Borrower solely for the above-mentioned purpose and the Borrower must not allow their use by any third party.

2.

Vypůjčené předměty musí být vráceny v termínu, uvedeném v odst. 1. O případné prodloužení výpůjční lhůty musí vypůjčitel písemně požádat půjčitele nejméně čtyři týdny před původně stano​veným termínem vrácení předmětů. Je však výhradně věcí půjčitele, zda žádosti vyhoví.

Půjčitel má právo vyžadovat dřívější vrácení předmětů, má-li k tomu vážný důvod. Vážným důvo​dem je především vlastní potřeba půjčitele, nebo nedodržení smluvních podmínek vypůjčitelem. Vypůjčitel nemá v žádném případě právo vypůjčené předměty zadržovat.

The items on loan must be returned by term of the loan specified under paragraph 1. Any possible extension of the term of the loan must be applied for by the Borrower in writing to the Lender at least four weeks prior to the originally agreed return date of the items. But it is an exclusive matter for the Lender to decide whether to comply with the request.

The Lender has the right to demand return of the items at an earlier is a pressing reason for doing so. The Lender’s own needs or any failure by the Borrower to observe the terms of the agreement constitute a pressing reason. The Borrower has under no circumstances any right to withhold the items on loan.
3.

Půjčitel je povinen na své náklady pojistit vypůjčované předměty „z hřebíku na hřebík“, to je na dopravu předmětů od půjčitele k vypůjčiteli, pobyt předmětů u vypůjčitele a dopravu od vypůjčitele zpět k půjčiteli, a to proti všem rizikům včetně přírodních katastrof a klimatických vlivů na pojistné hodnoty, stanovené v příloze této smlouvy. Pojišťovnu a délku pojištění určuje půjčitel. 

Půjčitel si vyhrazuje právo upravit pojistné hodnoty při změnách na mezinárodním trhu s umělec​kými předměty. 

To its own debt, The Lender is required to insure the items on loan „from the hanger to a hanger“, i. e. for freight of the items from the Lender to the Borrower( the period of the loan at the Borrower’s( and freight back from the Borrower to the Lender, namely against all risks including natural disasters and climatic influences and for those insured values as specified in an appendix to this loan agreement. The Lender will select the insurance company and the period of insurance.

The Lender has reserved the right to adjust the insured values to reflect changes on the interna​tional market with works of art. 
4.

Způsob balení, způsob transportu a transportní firmu určuje půjčitel.

Veškeré náklady na balení předmětů a transport tam i zpět nese půjčitel.

The arrangements for packing, freight and the freight company will be selected by the Lender.

All packing and round-trip freight costs will be paid be The Lender.

5.

Celní odbavování musí být provedeno výhradně v budovách půjčitele a vypůjčitele, nikoliv na cel​ních úřadech.

Customs proceedings must be conducted expressly at the premises of the Lender and the Bor​rower, respectively, and not at customs offices.

6.

Vypůjčitel je povinen zacházet s vypůjčenými předměty po celou dobu výpůjčky s maximální péčí a učinit všechna opatření, aby zabránil jakémukoliv poškození, zničení nebo ztrátě.

Všechny prostory, kde budou předměty umístěny, musí být zajištěny elektronickým zabezpečova​cím systémem a nepřetržitou fyzickou ostrahou. Výstavní prostory musí být připraveny a uklizeny před vybalováním předmětů, aby předměty mohly být přímo instalovány na určené místo. Ve výji​mečných případech, kdy z vážných důvodů není možno tuto podmínku splnit, musí mít vypůjčitel k dispozici vhodné depozitní prostory k přechodnému uložení předmětů.

Všechny prostory musí mít zajištěny stabilní klimatické podmínky v hodnotách teplota 20 - 22 ( C a relativní vlhkost 55 + 5 %. Hladina světla ve výstavních prostorech by měla být nižší než 200 luxů, nesmí však překročit 300 luxů. Předměty, jejichž materiálem je papír nebo jiné organické a citlivé materiály nesmí být vystaveny působení denního světla. Hladina umělého osvětlení je stanovena na 50 luxů.

Předměty drobných rozměrů a předměty z křehkých nebo citlivých materiálů musí být umístěny v uzamykatelných vitrínách na podložkách bez vibrace. V případech, kdy to vyžaduje charakter předmětů, musí být vitríny vybaveny klimatickým zařízením. Půjčitel si vyhrazuje právo kontroly podmínek, stanovených tímto odstavcem, na náklady vypůjčitele.

The Borrower is required to handle the items on loan throughout the loan period with a maximum of care and to take all measures to prevent any damage, destruction or loss whatsoever. All the premises that will house  the items have to be secured with an electronic security system and 24-hours physical security service. The exhibition premises have to be ready and cleaned up prior to the unpacking of the items so that the items may be installed in places reserved for them. Under exceptional circumstances when it is impossible due to serious reasons to meet this condition, the Borrower has to have suitable depository premises available for a temporary storage of the items.

All premises have to be equipped with stable climatic conditions with temperature values of 20 to 22 degrees Celsius and relative humidity 55 + 5 %. Light levels at the exhibition premises ought to be below 200 lux( they must not exceed 300 lux. The items of paper or other organic and sensitive materials must not be exposed to daylight. Artificial light levels are set at 50  lux.

Items of small dimensions and items of fragile or sensitive materials must be stored on vibration-free pads in locked showcases. If the nature of the objects so demands, these showcases must be air-conditioned.

The Lender has reserved the right to monitor the conditions specified thereunder( the costs there of will be debited to the Borrower.

7.

Na zapůjčených předmětech nesmí být činěny žádné úpravy ani restaurátorské zásahy bez pí​semného souhlasu půjčitele.

V případě, že by došlo k jakékoliv změně stavu, poškození, zničení nebo ztrátě předmětu, musí vypůjčitel okamžitě písemně informovat půjčitele. V případě změny stavu nebo poškození před​mětu stanoví půjčitel rovněž písemně další postup, který je pro vypůjčitele závazný.

Vyčíslení škody závisí od charakteru poškození a nákladu na restaurování. V případě zničení nebo ztráty předmětu platí stanovená pojistná hodnota.

No adjustments or conservator interventions may be conducted with the items on loan without the Lender’s consent in writing.

In the event of any changes in the state of, damage to, destruction of or loss any item, the Bor​rower has to notify the Lender in writing and without delay. In the event of any changes in the state of or damage to any item, the Lender will specify in writing any further procedure which will be biding for the Borrower.

Putting a figure on any damage will depend on the nature of the damage and of conservator ex​penses. in the event of destruction or loss of any item, the specified insured value will apply.

8.

Fotografie a ektachromy pro katalog výstavy i další publikace k výstavě poskytne půjčitel vypůjči​teli proti úhradě.

S výjimkou celkových fotografických záběrů výstavy nesmí vypůjčitel fotografovat zapůjčené předměty ani nesmí umožnit fotografování dalším osobám.

Užití poskytnutých fotografií pro komerční publikace, pohlednice, plakáty a jiné formy reproduko​vání není dovoleno bez předchozího souhlasu půjčitele. V případě souhlasu podléhá užití zvlášt​nímu poplatku.

Photographs and Ektachrome slides for the exhibition’s catalogue and for additional exhibition publications will be provided for a fee by the Lender to the Borrower.

With the exception of photographic snapshots of the exhibition as a whole, the Borrower is prohibi​ted from photographing the items on loan and from facilitating taking of photographs by other per​sons.

The photographs provided are prohibited to be used for commercial publications, postcards, pos​ters and other forms of duplication without the Lender’s previous express consent. Special fees will apply to this use if the consent is granted.

9.

Vypůjčitel je povinen v katalogu i všech dalších tiskovinách, výstavních štítcích a všech případných dalších informačních formách uvádět název půjčitele, jak je uveden na 1. straně smlouvy, tj. Oblastní galerie Vysočiny v Jihlavě.

The Borrower is under the obligation to credit the name of the Lender in the form as it is specified on the 1st page of this Agreement, i.e. Oblastní galerie Vysočiny v Jihlavě, in the cata​logue and all other printed-matter items, exhibition tags and all other possible forms of information.

10.

Vypůjčitel předá půjčiteli dva bezplatné výtisky katalogu výstavy i všech dalších tiskovin k výstavě vydaných. V případě většího počtu zapůjčovaných předmětů stanoví půjčitel vyšší nárok na počet bezplatných výtisků v souladu s počtem a charakterem předmětů.

The Borrower will provide the Lender with two copies of the exhibition catalogue and of all other printed-matter items published for the exhibition, free of charge. In the event of a large number of the items on loan, the Lender will specify its claim for a higher number of free-of-charge copies depending on the number and nature of the items.

11.

Zvláštní ustanovení:

Přepravu zapůjčených předmětů uskuteční Oblastní galerie Vysočiny v Jihlavě vlastním klimatizovaným vozem..

Special provisions:

The transport of the items on loan will be realized Oblastní galerie Vysočiny v Jihlavě.

12.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou exemplářích. Smlouva nabývá platnosti podpisem obou smluvních stran, po kterém náleží každé smluvní straně po jednom exempláři. 

Rada kraje Vysočina na svém zasedání dne................. usnesením č............... schválila uzavření této smlouvy.

V pochybnosti, nebo pro případ sporu je rozhodující české znění smlouvy.

Případné spory podléhají právnímu řádu České republiky a soudem příslušným je soud v místě půjčitele, Okresní soud Jihlava, tř. Legionářů 9a, 587 26 Jihlava.

This Agreement has been executed in two copies. The Agreement will come in force upon the sig​nature by the parties to the Agreement, after which each party will receive one copy.

The Council of Region Vysočina on the session of the day ......... decree No. .......... have put assent to a proposal with this contract.
The Czech wording of the agreement will prevail in the event of any doubts or disputes.

Any disputes will be governed by the legal system of the Czech Republic and the relevant court is the court where the Lender’s is located, Okresní soud Jihlava, tř. Legionářů 9a, 587 26 Jihlava / Czech Republic.

V Jihlavě dne 28.4.2009                                 
V
  dne 

In Jihlava  on
In
  on
.

Půjčitel: 
Vypůjčitel:
The Lender 
The Borrower








Mgr. Aleš Seifert 
MUDr. Jiří Běhounek

ředitel Oblastní galerie Vysočiny 
hejtman kraje Vysočina



v Jihlavě

Příloha ke smlouvě č. 5JG2009/07
Appendix to Loan Agreement No. 5JG2009/07
Poř.
Inv.číslo
Autor, Titul
Technika, Materiál
Rozměry
Transport
Poj.cena

Inv. No.
Author, Name
Technique, Material
Dimensions
Transport
Insured price

1
.
G 2
Anderle Jiří, Komedie č.3 
lept čárový, papír
vd..641 mm, sd..492 
300
EUR

"Hlad a pojem nekonečno"
mm, v..757 mm, s..541 

Anderle Jiří, The comedy 
line etching, paper
hp..641 mm, wp..492 

number 3 „Hungry and concept
mm, h..757 mm, w..541 

2
.
G 59
Bednářová Eva, Starý zákon
lept, papír
vd..633 mm, sd..496 
150
EUR

mm, v..755 mm, s..547 

Bednářová Eva, Starý zákon
etching, paper
hp..633 mm, wp..496 

mm, h..755 mm, w..547 

3
.
G 70
Boudník Vladimír, 9. 
kombinovaná technika, papír
vd..200 mm, sd..375 
1 100
EUR

strukturální grafika Krajina
mm, v..370 mm, s..525 

Boudník Vladimír, 9. 
mixed media, paper
hp..200 mm, wp..375 

strukturální grafika Krajina
mm, h..370 mm, w..525 

4
.
G 100
Čechová Olga, Zatmění
suchá jehla, papír ruční
vd..490 mm, sd..495 
150
EUR

mm, v..690 mm, s..515 

Čechová Olga, Zatmění
drypoint, handmade paper
hp..490 mm, wp..495 

mm, h..690 mm, w..515 

5
.
G 183
Dörfl František, Z cyklu 
jiná, papír
vd..225 mm, sd..296 
200
EUR

"Řetězová reakce"
mm, v..419 mm, s..396 

Dörfl František, Z cyklu 
paper
hp..225 mm, wp..296 

"Řetězová reakce"
mm, h..419 mm, w..396 

6
.
G 184
Dörfl František, Z cyklu 
jiná, papír
vd..393 mm, sd..213 
200
EUR

"Řetězová reakce "
mm, v..420 mm, s..300 

Dörfl František, Z cyklu 
paper
hp..393 mm, wp..213 

"Řetězová reakce "
mm, h..420 mm, w..300 

7
.
G 186
Dörfl František, Z cyklu 
kombinovaná technika, papír
vd..540 mm, sd..350 
200
EUR

"Signály II."
 ruční
mm, v..590 mm, s..415 

Dörfl František, Z cyklu 
mixed media, handmade 
hp..540 mm, wp..350 

"Signály II."
mm, h..590 mm, w..415 

8
.
G 278
Chatrný Dalibor, Kryptogramy 
serigrafie, papír
vd..259 mm, sd..262 
300
EUR

bodů I.
mm, v..611 mm, s..430 

Chatrný Dalibor, Kryptogramy 
serigraphy / screenprinting / 
hp..259 mm, wp..262 

bodů I.
silkscreen, paper
mm, h..611 mm, w..430 

9
.
G 279
Chatrný Dalibor, Kryptogramy 
serigrafie, papír
vd..260 mm, sd..255 
300
EUR

bodů II.
mm, v..611 mm, s..431 

Chatrný Dalibor, Kryptogramy 
serigraphy / screenprinting / 
hp..260 mm, wp..255 

bodů II.
silkscreen, paper
mm, h..611 mm, w..431 

10
.
G 284
Istler Josef, Hlava
monotyp, papír
vd..580 mm, sd..442 
750
EUR

mm, v..647 mm, s..481 

Istler Josef, Hlava
monotype, paper
hp..580 mm, wp..442 

mm, h..647 mm, w..481 

11
.
G 295
Jarcovják Vladimír, Pieta
monotyp, papír ruční
vd..666 mm, sd..497 
450
EUR

mm, v..857 mm, s..609 

Jarcovják Vladimír, Pieta
monotype, handmade paper
hp..666 mm, wp..497 

mm, h..857 mm, w..609 

12
.
G 301
Janošek Čestmír, Z cyklu: 
monotyp, papír
vd..526 mm, sd..287 
380
EUR

mm, v..545 mm, s..303 

Janošek Čestmír, Z cyklu: 
monotype, paper
hp..526 mm, wp..287 

mm, h..545 mm, w..303 

13
.
G 302
Janošková Eva, Variace II
suchá jehla, papír
vd..318 mm, sd..335 
300
EUR

mm, v..407 mm, s..415 

Janošková Eva, Variace II
drypoint, paper
hp..318 mm, wp..335 

mm, h..407 mm, w..415 

14
.
G 303
Janošková Eva, Variace III
suchá jehla, papír
vd..335 mm, sd..317 
300
EUR

mm, v..415 mm, s..395 

Janošková Eva, Variace III
drypoint, paper
hp..335 mm, wp..317 

mm, h..415 mm, w..395 

15
.
G 453
Reynek Bohuslav, Jidášova 
suchá jehla, polokarton
vd..119 mm, sd..147 
560
EUR

mm, v..174 mm, s..253 

Reynek Bohuslav, Jidášova 
drypoint, semi-card
hp..119 mm, wp..147 

mm, h..174 mm, w..253 
Demus01 - 
Regional gallery of Higlands in Jihlava
Poř.
Inv.číslo
Autor, Titul
Technika, Materiál
Rozměry
Transport
Poj.cena

Inv. No.
Author, Name
Technique, Material
Dimensions
Transport
Insured price

16
.
G 456
Reynek Bohuslav, Pieta s myší
suchá jehla, papír
vd..114 mm, sd..115 
560
EUR

mm, v..161 mm, s..160 

Reynek Bohuslav, Pieta s myší
drypoint, paper
hp..114 mm, wp..115 

mm, h..161 mm, w..160 

17
.
G 461
Reynek Bohuslav, Bičování II.
suchá jehla, papír 
vd..248 mm, sd..131 
750
EUR

transparentní (průsvitný)
mm, v..296 mm, s..201 

Reynek Bohuslav, Bičování II.
drypoint, paper transparent
hp..248 mm, wp..131 

mm, h..296 mm, w..201 

18
.
G 765
Ovčáček Eduard, Palimpsest 
litografie, papír
vd..495 mm, sd..350 
300
EUR

mm, v..570 mm, s..400 

Ovčáček Eduard, Palimpsest 
lithography, paper
hp..495 mm, wp..350 

mm, h..570 mm, w..400 

19
.
G 875
Synecká Naděžda, Rodina
lept, papír
vd..395 mm, sd..329 
200
EUR

mm, v..575 mm, s..455 

Synecká Naděžda, Rodina
etching, paper
hp..395 mm, wp..329 

mm, h..575 mm, w..455 

20
.
G 881
Sklenář Zdeněk, Pávi
litografie barevná, papír 
vd..450 mm, sd..290 
300
EUR

ruční s vodoznakem 
mm, v..245 mm, s..500 

Sklenář Zdeněk, Pávi
lithography colour, 
hp..450 mm, wp..290 

handmade paper with a 
mm, h..245 mm, w..500 

21
.
G 1604
Janošek Čestmír, Z cyklu: 
monotyp, papír
v.53,5 cm, s.28,2 cm, 
380
EUR

vr.71,3 cm, sr.55,7 cm, 

hr.2 cm

Janošek Čestmír, Z cyklu: 
monotype, paper
h.53,5 cm, w.28,2 cm, 

hf.71,3 cm, wf.55,7 cm, 

dpf.2 cm

22
.
G 1605
Kiml Václav, Monotyp
monotyp, papír
v.23,5 cm, s.24,9 cm, 
300
EUR

vr.71,2 cm, sr.54,3 cm, 

hr.1,8 cm

Kiml Václav, Monotyp
monotype, paper
h.23,5 cm, w.24,9 cm, 

hf.71,2 cm, wf.54,3 cm, 

dpf.1,8 cm

23
.
G 1881
Balcar Jiří, Svačina
lept, papír
vd..495 mm, sd..322 
450
EUR

Balcar Jiří, Svačina
etching, paper
hp..495 mm, wp..322 

24
.
G 1882
Boudník Vladimír, 10. 
kombinovaná technika, papír
v..370 mm, s..535 mm, 
1 100
EUR

Strukturální grafika Krajina
vd..187 mm, sd..375 

Boudník Vladimír, 10. 
mixed media, paper
h..370 mm, w..535 mm, 

Strukturální grafika Krajina
hp..187 mm, wp..375 

25
.
G 1909
Boštík Václav, Bez názvu
suchá jehla, papír ruční
v.41,3 cm, s.29,8 cm, 
450
EUR

vd..145 mm, sd..172 

Boštík Václav, Bez názvu
drypoint, handmade paper
h.41,3 cm, w.29,8 cm, 

hp..145 mm, wp..172 

26
.
G 1910
Boštík Václav, Bez názvu
suchá jehla, papír ruční
v.41,3 cm, s.29,8 cm, 
450
EUR

vd..144 mm, sd..172 

Boštík Václav, Bez názvu
drypoint, handmade paper
h.41,3 cm, w.29,8 cm, 

hp..144 mm, wp..172 

27
.
G 2009
Malich Karel, (bez názvu)
lept, papír
v.42,5 cm, s.56,4 cm, 
680
EUR

vd..299 mm, sd..414 

Malich Karel, (Untitled)
etching, paper
h.42,5 cm, w.56,4 cm, 

hp..299 mm, wp..414 

28
.
G 2050
Hendrych Jan, Brána - Koňská 
suchá jehla barevná, 
vd..186 mm, sd..255 
380
EUR

hlava
mm, v.30,8 cm, s.44,5 

Hendrych Jan, The Gateway –
drypoint colour, semi-card
hp..186 mm, wp..255 

 Horse’s Head
mm, h.30,8 cm, w.44,5 

29
.
G 2055
Hendrych Jan, Krajina
suchá jehla, papír
vd..128 mm, sd..218 
380
EUR

mm, v.24,8 cm, s.34 

Hendrych Jan, Landscape
drypoint, paper
hp..128 mm, wp..218 

mm, h.24,8 cm, w.34 cm

30
.
G 2057
Boška Jindřich, Barevná 
monotyp barevný, papír
v..396 mm, s..276 mm, 
200
EUR

kompozice v kruhu
vp.59,5 cm, sp.42 cm

Boška Jindřich, The color 
monotype colour, paper
h..396 mm, w..276 mm, 

composition in circle
hm.59,5 cm, wm.42 cm
Demus01 - 
Regional gallery of Higlands in Jihlava
Poř.
Inv.číslo
Autor, Titul
Technika, Materiál
Rozměry
Transport
Poj.cena

Inv. No.
Author, Name
Technique, Material
Dimensions
Transport
Insured price

31
.
G 2061
Boška Jindřich, Pocta 
monotyp barevný, papír
v..410 mm, s..262 mm, 
200
EUR

vp.59,5 cm, sp.42 cm

Boška Jindřich, Honour 
monotype colour, paper
h..410 mm, w..262 mm, 

hm.59,5 cm, wm.42 cm

Celkem 31 exponátů
12 720
EUR

Total 31 exhibits
Demus01 - 
Regional gallery of Higlands in Jihlava
